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A.L. 128 tal-2022

ATT DWAR DAZJU TAS-SISA
(KAP. 382)

Regolamenti tal-2022 dwar Arranġamenti Ġenerali għad-Dazju 
tas-Sisa (Direttiva tal-Kunsill (UE) 2020/262)

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 13 tal-Att dwar
Dazju tas-Sisa, il-Ministru għall-Finanzi u x-Xogħol għamel dawn ir-
regolamenti li ġejjin:-

Titolu, għan u 
bidu fis-seħħ.

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-
2022 dwar Arranġamenti Ġenerali għad-Dazju tas-Sisa (Direttiva tal-
Kunsill (UE) 2020/262).

(2) L-għan ta’ dawn ir-regolamenti hu li jittrasponu l-Artikoli
2, 3, 6, 12, 16, 17, l-Artikoli 19 sa 22, l-Artikoli 25 sa 29, l-Artikoli 33
sa 46, u l-Artikoli 54 u 55 u l-Artikolu 57 tad-Direttiva tal-Kunsill
(UE) 2020/262 tad-19 ta’ Diċembru 2019 li tistabbilixxi l-
arranġamenti ġenerali għad-dazju tas-sisa (riformulazzjoni).

(3) Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ f’dik id-
data li l-Ministru responsabbli għall-Finanzi u x-Xogħol jista’
jistabbilixxi b’avviż fil-Gazzetta, u jistgħu jiġu hekk stabbiliti dati
differenti għal dispożizzjonijiet differenti jew għal għanjiet differenti
ta’ dawn ir-regolamenti.

Applikabbiltà.2. (1) Dawn ir-regolamenti għandhom japplikaw għall-
oġġetti li ġejjin:

(a) prodotti tal-enerġija u l-elettriku koperti mid-
Direttiva 2003/96/KE;

(b) alkoħol u xorb alkoħoliku koperti mid-Direttivi 92/
83/KEE u 92/84/KEE;

(ċ) tabakk manifatturat kopert mid-Direttiva 2011/64/
UE; u

(d) kwalunkwe oġġett li l-Ministru jista’ jippreskrivi
permezz ta’ regolamenti magħmula taħt l-artikolu 13 tal-Att.

Kap. 382.(2) Fil-każ ta’ kunflitt bejn dawn ir-regolamenti u l-Att dwar
Dazju tas-Sisa, dawn ir-regolamenti għandhom jipprevalu.

Tifsir.3. F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma
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teħtieġx xort’oħra:

"arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju" tfisser arranġament tat-
taxxa applikat għall-produzzjoni, l-ipproċessar, iż-żamma, il-ħżin jew
il-moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa fejn id-dazju tas-sisa hu
sospiż; 

Kap. 382. "Att" tfisser l-Att dwar Dazju tas-Sisa u frażijiet u espressjonijiet
użati f’dawn ir-regolamenti għandu jkollhom, kemm-il darba r-rabta
tal-kliem ma teħtieġx xort’oħra, it-tifsira mogħtija lilhom fl-Att;

"destinatarju ċċertifikat" tfisser persuna fiżika jew ġuridika
awtorizzata mill-Kummissarju, biex tirċievi oġġetti soġġetti għas-sisa,
waqt in-negozju ta’ dik il-persuna, li ġew irrilaxxati għall-konsum fit-
territorju ta’ Stat Membru wieħed u mbagħad trasferiti lejn it-territorju
ta’ Stat Membru ieħor;

"destinatarju rreġistrat" tfisser persuna fiżika jew ġuridika
awtorizzata mill-Kummissarju, biex tirċievi waqt in-negozju ta’ dik il-
persuna u bil-kondizzjonijiet stabbiliti mill-Kummissarju, oġġetti
soġġetti għas-sisa trasferiti taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju
li joriġinaw mit-territorju ta’ Stat Membru ieħor;

"dħul irregolari" tfisser dħul ta’ oġġetti fit-territorju tal-Unjoni, li
ma tqiegħdux taħt rilaxx għal ċirkolazzjoni libera skont l-Artikolu 201
tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 u li għalihom iġġarrab dejn
doganali skont l-Artikolu 79(1) ta’ dak ir-Regolament, jew seta’
ġġarrab kieku l-oġġetti kienu soġġetti għal dazju doganali;

"importazzjoni" tfisser ir-rilaxx ta’ oġġetti għal ċirkolazzjoni
libera skont l-Artikolu 201 tar-Regolament (UE) Nru 952/2013;

"konsenjatur iċċertifikat" tfisser persuna fiżika jew ġuridika
awtorizzata mill-Kummissarju, biex tibgħat oġġetti soġġetti għas-sisa,
waqt in-negozju ta’ dik il-persuna, li ġew irrilaxxati għall-konsum fit-
territorju ta’ Stat Membru wieħed u mbagħad trasferiti lejn it-territorju
ta’ Stat Membru ieħor;

"konsenjatur irreġistrat" tfisser persuna fiżika jew ġuridika
awtorizzata mill-Kummissarju, biex tibgħat biss oġġetti soġġetti għas-
sisa taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju meta jiġu rilaxxati
għaċ-ċirkolazzjoni libera skont l-Artikolu 201 tar-Regolament (UE)
Nru 952/2013;

"maħfra" tfisser l-eżoneru mill-obbligu li jitħallas ammont mid-
dazju tas-sisa li ma kienx tħallas;

"maħżen tat-taxxa" tfisser post fejn l-oġġetti soġġetti għas-sisa
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huma magħmula, ipproċessati, miżmuma, maħżuna, riċevuti jew
mibgħuta taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju minn magazzinier
awtorizzat waqt in-negozju tiegħu, soġġett għal ċerti kondizzjonijiet
stabbiliti mill-Kummissarju;

"pajjiżi terzi" tfisser kwalunkwe Stat jew territorju li għalih ma
japplikawx it-Trattati;

"rilaxx għall-konsum" tfisser kwalunkwe wieħed minn dawn li
ġejjin:

(a) it-tluq ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa, inkluż it-tluq
irregolari, minn arranġament ta sospensjoni tad-dazju;

(b) iż-żamma jew il-ħażna ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa,
inkluż każijiet ta’ irregolarità, barra minn arranġamenti ta’
sospensjoni tad-dazju fejn id-dazju tas-sisa ma jkunx inġabar
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli tal-liġijiet ta’ Malta u tal-
Unjoni Ewropea;

(ċ) il-produzzjoni, inkluż l-ipproċessar ta’ oġġetti
soġġetti għas-sisa, u l-produzzjoni jew l-ipproċessar irregolari,
barra minn arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju;

(d) kwalunkwe importazzjoni ta’ oġġetti soġġetti għas-
sisa f’Malta, ħlief jekk l-oġġetti soġġetti għas-sisa jkunu
mqiegħda, minnufih kif jiġu importati, taħt arranġament ta’
sospensjoni tad-dazju, jew id-dħul irregolari ta’ oġġetti soġġetti
għas-sisa, ħlief jekk id-dejn doganali jiġi estint skont il-paragrafi
(e), (f), (g) jew (k) tal-Artikolu 124(1) tar-Regolament (UE) Nru
952/2013; 

"rimborż" tfisser ir-rifużjoni ta’ ammont ta’ dazju tas-sisa li
tħallas;

"sistema kompjuterizzata" tfisser is-sistema kompjuterizzata
msemmija fl-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni (UE) 2020/263 dwar il-
kompjuterizzazzjoni tal-moviment u tas-sorveljanza ta’ oġġetti
soġġetti għas-sisa (riformulazzjoni);

"Stat Membru tad-destinazzjoni" tfisser l-Istat Membru fejn
għandhom jiġu kkonsenjati jew użati l-oġġetti soġġetti għas-sisa skont
id-dispożizzjonijiet tal-liġijiet ta’ Malta u tal-Unjoni Ewropea;

"territorju ta’ Stat Membru" tfisser it-territorju ta’ Stat Membru li
għalih japplikaw it-Trattati, skont l-Artikoli 349 u 355 tat-TFUE, għajr
it-territorji terzi;
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"territorji terzi" tfisser il-Gżejjer Kanarji, it-territorji Franċiżi
msemmija fl-Artikoli 349 u 355(1) tat-TFUE, il-Gżejjer Åland u iċ-
Channel Islands, il-Gżira ta’ Heligoland, u t-territorji ta’ Büsingen,
Ceuta, Melilla u Livigno;

"Unjoni" jew "territorju tal-Unjoni" ifissru t-territorji tal-Istati
Membri.

Sors ta’ taxxa. 4. (1) Oġġetti dazjabbli għandhom ikunu soġġetti għad-
dazju fil-waqt tal-produzzjoni tagħhom, jew kif ikun japplika l-
estrazzjoni tagħhom, jew tad-dħul tagħhom, inkluż id-dħul
irregolari tagħhom f’Malta: 

Iżda meta l-oġġetti dazjabbli jitqiegħdu taħt xi proċedura
tad-dwana mal-wasla tagħhom f’Malta, id-dħul għandu jitqies li
seħħ meta huma jħallu l-proċedura tad-dwana.

(2) Id-dazju tas-sisa għandu jitħallas meta jsir ir-rilaxx għall-
konsum jew meta jkunu reġistrati xi nuqqasijiet.

(3) Il-kondizzjonijiet li taħthom isir il-ħlas u r-rata ta’ dazju
tas-sisa li għandha tiġi adottata, għandhom ikunu dawk fis-seħħ fid-
data li fiha jsir ir-rilaxx għall-konsum jew li fiha jkunu reġistrati xi
nuqqasijiet.

(4) Il-ħin tat-tluq minn arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju
kif imsemmi fil-paragrafu (a) tat-tifsira "rilaxx għall-konsum", li
tinsab fir-regolament 3 għandu jitqies li hu:

(a) il-ħin tal-wasla tal-oġġetti soġġetti għas-sisa għand
id-destinatarju rreġistrat fis-sitwazzjonijiet imsemmija fis-
subparagrafu (a)(ii) tar-regolament 5(1);

(b) il-ħin tal-wasla tal-oġġetti soġġetti għas-sisa għand
id-destinatarju fis-sitwazzjonijiet imsemmija fis-subparagrafu
(a)(iv) tar-regolament 5(1);

(ċ) il-ħin tal-wasla tal-oġġetti soġġetti għas-sisa fil-post
tal-konsenja diretta fis-sitwazzjonijiet imsemmija fir-regolament
5(2).

(5) Il-qerda totali jew it-telf irrimedjabbli, totali jew parzjali,
ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-
dazju, minħabba ċirkostanzi mhux prevedibbli jew forza maġġuri, jew
minħabba awtorizzazzjoni għal qerda tal-oġġetti mingħand il-
Kummissarju, ma għandhomx jitqiesu bħala rilaxx għall-konsum:

Iżda telf li jseħħ taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju
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li jkun attribwibbli għas-serq ma għandux ikun meqjus bħala
ċirkostanzi mhux prevedibbli jew forza maġġuri.

(6) L-oġġetti għandhom jitqiesu meqruda għalkollox jew
mitlufa b’mod irrimedjabbli meta ma jkunux jistgħu jintużaw bħala
oġġetti soġġetti għas-sisa.

(7) Telf parzjali minħabba n-natura tal-oġġetti li jseħħ waqt
moviment taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju bejn Malta u Stat
Membru ieħor, ma għandux jitqies bħala rilaxx għall-konsum, dment li
l-ammont tat-telf ikun inqas mil-limitu komuni ta’ telf parzjali għal
dawk l-oġġetti soġġetti għas-sisa, sakemm il-Kummissarju ma jkollux
raġuni valida biex jissuspetta li hemm frodi jew irregolarità. F’dak il-
każ, il-parti ta’ telf parzjali li tkun taqbeż il-limitu komuni ta’ telf
parzjali għal dawk l-oġġetti soġġetti għas-sisa għandha tiġi trattata
bħala rilaxx għall-konsum.

(8) It-trattament ta’ telf parzjali taħt arranġament ta’
sospensjoni tad-dazju li mhuwiex kopert mis-subregolament
preċedenti jista’ jiġi stabbilit b’regolamenti magħmula taħt l-artikolu
13 tal-Att.

(9) Il-qerda totali jew it-telf irrimedjabbli, totali jew parzjali,
tal-oġġetti soġġetti għas-sisa kif imsemmi fis-subregolament (5)
għandhom jiġu ppruvati għas-sodisfazzjon tal-Kummissarju fejn tkun
saret il-qerda totali jew it-telf irrimedjabbli, totali jew parzjali, jew,
meta ma jkunx possibbli li jiġi determinat fejn seħħ it-telf, fejn ġie
misjub: 

Iżda meta hija stabbilita qerda totali jew telf irrimedjabbli,
totali jew parzjali, tal-oġġetti soġġetti għas-sisa, il-garanzija
ppreżentata għandha tiġi rilaxxata, b’mod sħiħ jew parzjali, kif ikun
xieraq, hekk kif tingħata evidenza sodisfaċenti.

(10) Il-Kummissarju għandu jiddetermina l-limiti ta’ telf
parzjali u dan wara li jikkunsidra l-limiti komuni ta’ telf parzjali
stabbiliti mill-Kummissjoni skont id-Direttiva tal-Kunsill 2020/262.

(11) Meta oġġetti dazjabbli jiġu importati f’Malta u l-
Kummissarju jippermetti li dawk l-oġġetti jitmexxew taħt arranġament
ta’ sospensjoni tad-dazju skont il-kondizzjonijiet li huwa jistabbilixxi
biex jiġu konsenjati f’post li jkun ġie magħżul minn magazzinier
awtorizzat jew minn destinatarju rreġistrat, il-waqt tar-rilaxx għall-
konsum għandu jkun il-waqt meta jiġu riċevuti l-oġġetti dazjabbli fil-
post li jkun ġie approvat mill-Kummissarju:

Iżda dan ma għandux japplika meta destinatarju rreġistrat
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jirċievi l-oġġetti minn żmien għal żmien.

(12) Il-kondizzjonijiet li taħthom isir il-ħlas u r-rata ta’ dazju
tas-sisa li għandha tiġi adottata għandhom ikunu dawk fis-seħħ fid-
data meta jsir ir-rilaxx għall-konsum.

Moviment ta’ 
oġġetti soġġetti 
għas-sisa taħt 
arranġament ta’ 
sospensjoni tad-
dazju tas-sisa.

5. (1) L-oġġetti dazjabbli jistgħu jiċċirkolaw bejn il-
postijiet li ġejjin taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju fit-
territorju tal-Unjoni, inkluż meta l-oġġetti jiċċirkolaw minn ġewwa
pajjiż terz jew territorju terz:

(a) minn maħżen tat-taxxa għal:

(i) maħżen tat-taxxa ieħor;

(ii) destinatarju rreġistrat;

(iii) post fejn l-oġġetti dazjabbli jħallu t-territorju
tal-Unjoni;

(iv) destinatarju msemmi fl-artikolu 14(2) tal-Att,
meta l-oġġetti jintbagħtu minn Stat Membru ieħor;

(v) l-uffiċċju doganali tal-ħruġ kif provdut fl-
Artikolu 329(5) tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE)
2015/2447 li jkun fl-istess waqt l-uffiċċju doganali tat-tluq
għall-proċedura ta' tranżitu estern kif provdut fl-Artikolu
189(4) tar-Regolament Delegat (UE) 2015/2446;

(b) mill-post tal-importazzjoni lejn kull destinazzjoni
msemmija fil-paragrafu (a), meta l-oġġetti jintbagħtu minn
konsenjatur irreġistrat:

Iżda għall-finijiet ta’ dan il-paragrafu, "post tal-
importazzjoni" tfisser il-post fejn jkunu jinsabu l-oġġetti meta dawn
jiġu rilaxxati għaċ-ċirkolazzjoni libera skont l-Artikolu 201 tar-
Regolament (UE) Nru 952/2013.

(2) Ħlief meta l-importazzjoni ssir fi ħdan maħżen tat-taxxa, l-
oġġetti soġġetti għas-sisa jistgħu jiġu trasferiti mill-post tal-
importazzjoni taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju biss jekk
dawn li ġejjin jiġu pprovduti mid-dikjarant jew minn kwalunkwe
persuna involuta direttament jew indirettament fit-twettiq tal-
formalitajiet doganali skont l-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru
952/2013 lill-Kummissarju:

(a) in-numru uniku tas-sisa skont il-paragrafu (a) tal-
Artikolu 19(2) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 389/2012
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maħruġ mill-Kummissarju li jidentifika l-konsenjatur irreġistrat
tal-moviment;

(b) in-numru uniku tas-sisa skont il-paragrafu (a) tal-
Artikolu 19(2) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 389/2012
maħruġ mill-Kummissarju li jidentifika d-destinatarju li għandu
ntbgħatu l-oġġetti;

(ċ) jekk applikabbli, evidenza li l-oġġetti importati huma
maħsuba biex jintbagħtu minn Malta lejn it-territorju ta’ Stat
Membru ieħor.

(3) L-evidenza msemmija fil-paragrafu (ċ) tas-subregolament
preċedenti għandha tiġi mogħtija minnufih kull meta tintalab mill-
Kummissarju.

(4) B’deroga mis-subregolament (1)(a)(i) u (ii) u (b), il-
Kummissarju jista’, taħt il-kondizzjonijiet stabbiliti minnu, jippermetti
li l-oġġetti dazjabbli li għandhom jiċċirkolaw taħt arranġament ta’
sospensjoni tad-dazju lejn post ta’ konsenja diretta, meta dak il-post
ikun ġie magħżul mill-magazzinier awtorizzat jew mid-destinatarju
rreġistrat għajr minn destinatarju rreġistrat b’awtorizzazzjoni limitata
skont il-proviso għall-artikolu 10A(3) tal-Att:

Iżda dak il-magazzinier awtorizzat jew dak id-
destinatarju rreġistrat għandhom jibqgħu responsabbli biex
jippreżentaw ir-rapport tal-wasla msemmi fir-regolament 10 tat-
Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att.

(5) Is-subregolamenti (1), (2) u (4) għandhom japplikaw ukoll
għall-movimenti ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa b’rata tat-taxxa żero li
ma jkunux ġew irrilaxxati għall-konsum.

(6) Il-moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa għandu jitqies li
jkun seħħ taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju biss jekk dan isir
bil-kopertura ta’ dokument amministrattiv elettroniku pproċessat skont
it-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att.

Il-bidu u t-
tmiem tal-
movimenti ta’ 
oġġetti soġġetti 
għas-sisa taħt 
arranġament ta’ 
sospensjoni tad-
dazju.

6. (1) Il-moviment ta’ oġġetti dazjabbli taħt arranġament ta’
sospensjoni tad-dazju tas-sisa jintemm:

(a) fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(i), (ii) u
(iv) u r-regolament 5(1)(b), meta d-destinatarju jkun irċieva l-
konsenja tal-oġġetti dazjabbli; 

(b) fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(iii),
meta l-oġġetti jkunu telqu mit-territorju tal-Unjoni; u
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(ċ) fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(v), meta
l-oġġetti jitqiegħdu taħt proċedura ta’ tranżitu estern.

(2) Il-moviment ta’ oġġetti dazjabbli taħt arranġament ta’
sospensjoni tad-dazju tas-sisa għandu jibda:

(a) fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a), meta l-
oġġetti dazjabbli jħallu l-maħżen tat-taxxa tad-dispaċċ; u

(b) fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(b), meta
jitqiegħdu f’ċirkolazzjoni libera skont l-Artikolu 201 tar-
Regolament (UE) Nru 952/2013.

Abbozz ta’ 
dokument 
amministrattiv 
elettroniku.

7. (1) Meta oġġetti dazjabbli jkunu qegħdin jiċċaqilqu
taħt arranġament ta’ sospensjoni ta’ dazju u dawn jintbagħtu minn
Malta, il-konsenjatur għandu jippreżenta lill-Kummissarju abbozz
ta’ dokument amministrattiv elettroniku, mhux aktar kmieni minn
sebat (7) ijiem qabel id-data murija fuq dak id-dokument bħala d-
data ta’ meta jintbagħtu l-oġġetti dazjabbli in kwistjoni, billi juża s-
sistema kompjuterizzata.

(2) Il-Kummissarju għandu jwettaq verifika elettronika tad-
data li tinsab fl-abbozz tad-dokument amministrattiv elettroniku u
meta din id-data ma tkunx valida, il-Kummissarju għandu jgħarraf lil
konsenjatur mingħajr ebda dewmien żejjed:

Iżda meta d-data tkun valida, il-Kummissarju għandu
jassenja lid-dokument kodiċi ta’ referenza amministrattiv uniku u
jgħarraf bih lill-konsenjatur.

(3) L-abbozz tad-dokument amministrattiv elettroniku u d-
dokument amministrattiv elettroniku li jkun ġie assenjat kodiċi ta’
referenza amministrattiv kif hemm fis-subregolamenti (1) u (2)
għandhom ikunu konformi mar-rekwiżiti stipulati fit-Tabella 1 fl-
Anness 1, tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att’

Dokument 
amministrattiv 
elettroniku.

8. (1) Fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(i), (ii),
(iv), 5(b) u 5(4), il-Kummissarju għandu jibgħat id-dokument
elettroniku amministrattiv lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat
Membru ta’ destinazzjoni mingħajr dewmien:

Iżda meta l-Kummissarju, fil-każijiet imsemmija f’dawn ir-
regolamenti, jirċievi dokument amministrattiv elettroniku minn
awtorità kompetenti ta’ xi Stat Membru ieħor, huwa għandu jibgħatu
lid-destinatarju meta d-destinatarju jkun magazzinier awtorizzat jew
destinatarju rreġistrat.

(2) Meta l-oġġetti dazjabbli jkunu maħsuba għal magazzinier
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awtorizzat f’Malta, il-Kummissarju għandu jibgħat id-dokument
amministrattiv elettroniku direttament lilu.

(3) Il-konsenjatur għandu jipprovdi lill-persuna li takkumpanja
l-oġġetti, jew meta ma jkun hemm l-ebda persuna li takkumpanja l-
oġġetti, lit-trasportatur jew min iġorr, b’kodiċi ta’ referenza
amministrattiv uniku. Il-persuna li takkumpanja l-oġġetti soġġetti
għas-sisa, it-trasportatur jew min iġorr għandhom jipprovdu dak il-
kodiċi lill-awtoritajiet kompetenti kull darba li jitolbuh waqt il-
moviment kollu taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju. Il-
Kummissarju, waqt il-moviment tal-oġġetti dazjabbli taħt arranġament
ta’ sospensjoni tad-dazju, jista’ jitlob li jiġi ppreżentat kopja stampata
tad-dokument amministrattiv elettroniku jew kwalunkwe dokument
kummerċjali ieħor.

(4) Il-konsenjatur jista’ jħassar id-dokument amministrattiv
elettroniku, permezz tas-sistema kompjuterizzata, sakemm ma jkunx
beda l-moviment taħt ir-regolament 6.

(5) Il-konsenjatur li jkun irid iħassar id-dokument
amministrattiv elettroniku kif imsemmi fis-subregolament (4) għandu
jimla l-oqsma tal-abbozz ta’ messaġġ ta’ tħassir u jippreżentah lill-
Kummissarju. L-abbozz ta’ messaġġ ta’ tħassir għandu jikkonforma
mal-rekwiżiti stipulati fit-Tabella 2 tal-Anness 1 tat-Taqsima H tas-Sitt
Skeda li tinsab mal-Att.

(6) Il-Kummissarju għandu jwettaq verifika elettronika tad-
data fl-abbozz ta’ messaġġ ta’ tħassir, u meta din id-data tkun valida,
il-Kummissarju għandu:

(a) iżid id-data u l-ħin tal-validazzjoni mal-messaġġ ta’
tħassir;

(b) iwassal dik l-informazzjoni lill-konsenjatur; u

(ċ) jgħaddi l-messaġġ ta’ tħassir lill-awtoritajiet
kompetenti tal-Istat Membru ta’ destinazzjoni:

Iżda meta dik id-data ma tkunx valida, il-konsenjatur
għandu jiġi mgħarraf mingħajr dewmien.

(7) Meta l-Kummissarju jirċievi messaġġ ta’ tħassir kif
imsemmi f’dan ir-regolament għal oġġetti dazjabbli li d-destinazzjoni
tagħhom tkun Malta u d-destinatarju jkun magazzinier awtorizzat jew
destinatarju rreġistrat, il-Kummissarju għandu jibgħat il-messaġġ ta’
tħassir lill-magazzinier jew lid-destinatarju kif jista’ jkun il-każ.

(8) Matul il-moviment taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-
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dazju, il-konsenjatur jista’, filwaqt li juża s-sistema kompjuterizzata,
jibdel id-destinazzjoni jew id-destinatarju tal-oġġetti soġġetti għas-sisa
għal waħda mid-destinazzjonijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(i),
(ii), (iii) jew (v) jew meta jkun japplika, fir-regolament 5(4). Għal dak
il-għan, il-konsenjatur għandu jressaq abbozz ta’ dokument elettroniku
għal bidla fid-destinazzjoni lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat
Membru tad-dispaċċ permezz tas-sistema kompjuterizzata.

Immaniġġjar 
tad-dokument 
amministrattiv 
elettroniku 
għall-oġġetti li 
jkunu qed jiġu 
esportati.

9. (1) Fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(iii) u
(v), il-Kummissarju għandu jgħaddi d-dokument amministrattiv
elettroniku lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru fejn id-
dikjarazzjoni tal-esportazzjoni tkun ippreżentata skont l-Artikolu
221(2) tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE)
2015/2447, jekk dak l-Istat Membru jkun differenti mill-Istat Membru
tad-dispaċċ.

(2) Id-dikjarant għandu jipprovdi lill-Kummissarju kodiċi
uniku ta’ referenza amministrattiva li jkun jindika l-oġġetti soġġetti
għas-sisa msemmija fid-dikjarazzjoni tal-esportazzjoni.

(3) Il-Kummissarju għandu jivverifika, qabel ir-rilaxx tal-
oġġetti għall-esportazzjoni, jekk id-data tad-dokument amministrattiv
elettroniku tikkorrispondix għal dik li hemm fid-dikjarazzjoni tal-
esportazzjoni.

(4) Meta jinstabu xi inkonsistenzi bejn id-dokument
amministrattiv elettroniku u d-dikjarazzjoni tal-esportazzjoni, il-
Kummissarju għandu jinnotifika lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat
Membru tad-dispaċċ billi juża s-sistema kompjuterizzata.

(5) Meta l-oġġetti ma jkunx għadhom ser jinħarġu barra mit-
territorju doganali tal-Unjoni, il-Kummissarju għandu jinnotifika lill-
awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-dispaċċ b’dan, permezz
tas-sistema kompjuterizzata malli jsir jaf li l-oġġetti mhumiex ser
jinħarġu barra mit-territorju doganali tal-Unjoni. L-awtoritajiet
kompetenti tal-Istat Membru tad-dispaċċ għandhom jinnotifikaw lill-
konsenjatur mingħajr dewmien. Meta jirċievi n-notifika, il-konsenjatur
għandu jħassar id-dokument amministrattiv elettroniku kif provdut fir-
regolament 7(4) jew jibdel id-destinazzjoni tal-oġġetti, kif provdut fir-
regolament 7(8), kif meħtieġ.

Arranġament 
speċjali għall-
movimenti ta’ 
prodotti tal-
enerġija.

10. (1) Fil-każ ta’ moviment ta’ prodotti tal-enerġija taħt
arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju bil-baħar lil destinatarju li ma
jkunx definittivament magħruf meta l-konsenjatur jippreżenta l-
abbozz ta’ dokument elettroniku amministrattiv, il-Kummissarju
jista’ jawtorizza lill-konsenjatur iħalli barra d-data dwar id-
destinatarju f’dak id-dokument:
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Iżda malli tkun magħrufa d-data dwar id-destinatarju, u l-
iżjed tard fi tmiem il-moviment, il-konsenjatur għandu, filwaqt li juża
l-proċedura msemmija fir-regolament 7(8), jgħaddihom lill-
Kummissarju.

(2) Is-subregolament preċedenti ma għandux japplika għall-
movimenti msemmija fir-regolament 5(1)(a)(iii) u (v).

Formalitajiet fi 
tmiem il-
moviment ta’ 
oġġetti soġġetti 
għas-sisa li 
jkunu qegħdin 
jiġu esportati.

11. (1) Fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(iii) u
meta jkun japplika, r-regolament 5(1)(b), għandu jitlesta rapport tal-
esportazzjoni mill-Kummissarju abbażi tal-informazzjoni dwar il-
ħruġ tal-oġġetti li tkun waslet għandu mingħand l-uffiċċju doganali
tal-ħruġ skont l-Artikolu 329 tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni
tal-Kummissjoni (UE) 2015/2447 jew mill-uffiċċju fejn jitwettqu l-
formalitajiet għall-ħruġ tal-oġġetti mit-territorju doganali, kif
imsemmi fl-Artikolu 2(2) tad-Direttiva 2020/262, li jiċċertifikaw li
l-oġġetti soġġetti għas-sisa ħallew it-territorju tal-Unjoni, permezz
tas-sistema kompjuterizzata. 

(2) Fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(v), għandu
jitlesta rapport tal-esportazzjoni mill-Kummissarju abbażi tal-
informazzjoni li huwa jkun irċieva mingħand l-uffiċċju doganali tal-
ħruġ skont l-Artikolu 329(5) tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-
Kummissjoni (UE) 2015/2447.

(3) Il-Kummissarju għandu jwettaq verifika elettronika tad-
data li toħroġ mill-approvazzjoni msemmija fis-subregolamenti (1) u
(2), u ġaladarba din id-data tkun ġiet ivverifikata u l-oġġetti dazjabbli
jkunu ġew esportati minn Malta, il-Kummissarju għandu jibgħat ir-
rapport tal-esportazzjoni lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru
tad-dispaċċ.

(4) Meta l-Kummissarju jirċievi rapport tal-esportazzjoni
minn xi Stat Membru ieħor għal oġġetti dazjabbli li kienu ntbagħtu
minn Malta, il-Kummissarju għandu jibgħat ir-rapport tal-
esportazzjoni lill-konsenjatur.

Nuqqas ta’ 
disponibbiltà 
tas-sistema 
kompju-
terizzata.

12. (1) Mingħajr preġudizzju għar-regolament 7(1), meta s-
sistema kompjuterizzata ma tkunx disponibbli, il-konsenjatur jista’
jagħti bidu għal moviment ta’ oġġetti dazjabbli taħt arranġament ta’
sospensjoni ta’ dazju dment li:

(a) l-oġġetti jkollhom magħhom dokument ta’ riżerva
fuq karta u li jkun fih l-istess data bħall-abbozz tad-dokument
amministrattiv elettroniku; u

(b) huwa jgħarraf lill-Kummissarju qabel ma jibda l-
moviment:
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Iżda d-dokument fuq karta msemmi fil-paragrafu (a)
għandu jkollu t-titolu ''Dokument ta’ Akkumpanjament ta’ Riżerva
dwar il-moviment ta’ oġġetti dazjabbli taħt sospensjoni tad-dazju tas-
sisa'' u d-data meħtieġa għandha tintwera fl-għamla ta’ elementi ta’
data, espressi bl-istess mod bħal fid-dokument amministrattiv
elettroniku. L-elementi tad-data kollha, kif ukoll il-gruppi ta’ data u s-
sottogruppi ta’ data li dawn jappartjenu għalihom, għandhom ikunu
identifikati permezz tan-numri u l-ittri fil-kolonna A u l-kolonna B tat-
Tabella 1 tal-Anness I tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att.

(2) Il-Kummissarju jista’ jeħtieġ ukoll kopja tad-dokument
imsemmi fis-subregolament (1)(a), verifika tad-data li jkun hemm
f’dik il-kopja u, jekk il-konsenjatur ikun responsabbli għan-nuqqas ta’
disponibbiltà tas-sistema kompjuterizzata, informazzjoni adatta dwar
ir-raġunijiet għal dak in-nuqqas ta’ disponibbiltà qabel ma jkun
ingħata bidu għall-moviment.

(3) Meta terġa’ tibda taħdem is-sistema kompjuterizzata u din
tkun disponibbli, il-konsenjatur għandu jippreżenta abbozz ta’
dokument amministrattiv elettroniku:

Iżda meta d-data li tidher fl-abbozz tad-dokument
amministrattiv elettroniku tkun ġiet ivverifikata skont ir-regolament
7(2), jekk dik id-data tkun valida, dak id-dokument għandu jieħu post
id-dokument ta’ riżerva msemmi fis-subregolament (1) u r-regolamenti
8, 9 u 10, kif ukoll l-artikolu 10 tal-Att għandhom japplikaw mutatis
mutandis.

(4) Sa dak iż-żmien li d-data fid-dokument amministrattiv
elettroniku tkun ġiet validata, il-moviment għandu jitqies li jkun
qiegħed iseħħ taħt arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju kopert mid-
dokument ta’ riżerva.

(5) Għandha tinżamm kopja tad-dokument fuq karta msemmi
fis-subregolament (1)(a) mill-konsenjatur sabiex isostni r-records
tiegħu.

(6) Meta s-sistema kompjuterizzata ma tkunx disponibbli, il-
konsenjatur jista’ jemenda d-destinazzjoni tal-oġġetti msemmija fir-
regolament 8(8) jew jaqsam il-moviment tal-prodotti tal-enerġija kif
imsemmi fir-regolament 8 tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab
mal-Att u għandu jikkomunika dik l-informazzjoni lill-Kummissarju
permezz ta’ mezzi alternattivi ta’ komunikazzjoni. Għal dik it-
tendenza, il-konsenjatur għandu jinforma lill-awtoritajiet
kompetenti tal-Istat Membru tad-dispaċċ qabel ma ssir il-bidla fid-
destinazzjoni jew qabel ma jsir il-qsim tal-moviment. Is-
subregolamenti (3) u (4) għandhom japplikaw mutatis mutandis.
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(7) L-informazzjoni msemmija fis-subregolament preċedenti li
għandha titwassal mill-konsenjatur lill-Kummissarju għandha tintwera
fl-għamla ta’ elementi ta’ data, espressa bl-istess mod bħal fil-
messaġġ ta’ bdil ta’ destinazzjoni jew fil-messaġġ ta’ operazzjoni ta’
frid, kif jista’ jkun il-każ. L-elementi ta’ data kollha, kif ukoll il-
gruppi ta’ data u sottogruppi ta’ data li dawn jappartjenu għalihom,
għandhom jiġu identifikati permezz tan-numri u l-ittri fil-kolonna A u
fil-kolonna B tat-Tabella 3 jew, skont kif ikun il-każ, it-Tabella 5 tal-
Anness I tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att.

(8) Meta s-sistema kompjuterizzata ma tkunx disponibbli fl-
Istat Membru tad-dispaċċ fil-każijiet imsemmija fir-regolament
5(1)(a)(iii) u (v), il-konsenjatur għandu jipprovdi kopja tad-dokument
ta’ riżerva kif imsemmi fil-paragrafu (a) tar-regolament 1(1), lid-
dikjarant. 

(9) Id-dikjarant għandu jipprovdi kopja ta’ dak id-dokument
ta’ riżerva lill-Kummissarju, li l-kontenut tiegħu jkun jikkorrispondi
għall-oġġetti soġġetti għas-sisa ddikjarati fid-dikjarazzjoni tal-
esportazzjoni, jew l-identifikatur uniku tad-dokument ta’ riżerva.

Dokumenti ta’ 
riżerva fid-
destinazzjoni 
jew f’każijiet ta’ 
esportazzjoni.

13. (1) Meta fil-każijiet imsemmija fir-regolament
5(1)(a)(i), (ii), (iv), (b) u 5(4), ir-rapport tal-wasla li hemm provdut
dwaru fir-regolament 10 tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-
Att, ma jkunx jista’ jiġi ppreżentat fit-tmiem tal-moviment ta’
oġġetti dazjabbli fit-terminu provdut f’dak ir-regolament, jew
għaliex is-sistema kompjuterizzata ma tkunx disponibbli jew,
inkella għaliex fis-sitwazzjoni msemmija fir-regolament 12(1), il-
proċeduri msemmija fir-regolament 12(3) ma jkunux għadhom
twettqu, id-destinatarju għandu jippreżenta lill-Kummissarju, ħlief
meta kif jifhimha l-Kummissarju l-każ ikun debitament iġġustifikat,
dokument ta’ riżerva li jkun fih l-istess data bħar-rapport tal-wasla u
li jkun jiddikjara li l-moviment ikun intemm.

(2) Ħlief meta r-rapport tal-wasla jkun jista’ jiġi ppreżentat
malajr mid-destinatarju permezz tas-sistema kompjuterizzata, jew
f’każijiet debitament iġġustifikati, il-Kummissarju għandu jibgħat
kopja tad-dokument ta’ riżerva msemmi fis-subregolament (1) lill-
awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-dispaċċ, li dawn
għandhom jibgħatuh lill-konsenjatur jew iżommuh disponibbli għall-
konsenjatur. Malli s-sistema kompjuterizzata terġa’ ssir disponibbli fl-
Istat Membru tad-destinazzjoni jew ikunu twettqu l-proċeduri
msemmija fir-regolament 12(3), id-destinatarju għandu jippreżenta
rapport tal-wasla, skont ir-regolament 10 tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda
li tinsab mal-Att. Is-subregolamenti (3), (4) u (5) tar-regolament 10
tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att għandhom japplikaw
mutatis mutandis.
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(3) Meta fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(iii) jew
(v), ir-rapport tal-esportazzjoni li hemm provdut dwaru fir-regolament
11(1) jew in-notifika li l-oġġetti ma għadhomx ser jittieħdu barra mit-
territorju tal-Unjoni kif provdut fir-regolament 9(5), ma jkunx jista’
jitlesta fi tmiem il-moviment ta’ oġġetti dazjabbli, jew għaliex is-
sistema kompjuterizzata ma tkunx aktar disponibbli jew għaliex, fis-
sitwazzjoni msemmija fir-regolament 12(1) u (2), il-proċeduri
msemmija fir-regolament 12(3) ma jkunux għadhom twettqu, il-
Kummissarju għandu jibgħat lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat
Membru ta’ dispaċċ, dokument fuq karta li jkun fih l-istess data bħar-
rapport tal-esportazzjoni jew bħan-notifika u li jkun jiċċertifika li l-
moviment ikun intemm, jew li l-oġġetti ma ttiħdux barra mit-territorju
tal-Unjoni, ħlief meta r-rapport tal-esportazzjoni li hemm provdut
dwaru fir-regolament 8 tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-Att
jkun jista’ jitlesta permezz tas-sistema kompjuterizzata, jew f’każijiet
debitament iġġustifikati.

(4) Meta oġġetti dazjabbli jkunu ntbagħtu minn Malta, u l-
Kummissarju jirċievi mingħand l-awtorità kompetenti tal-Istat
Membru ta’ esportazzjoni, id-dokument fuq karta msemmi fis-
subregolament preċedenti, huwa għandu jibgħat kopja tad-dokument
fuq karta lill-konsenjatur jew iżommu disponibbli għalih.

(5) Malli s-sistema kompjuterizzata tkun disponibbli u din
terġa’ tibda taħdem jew ikunu twettqu l-proċeduri msemmija fir-
regolament 12(3), id-destinatarju ċċertifikat għandu jippreżenta
rapport tal-wasla skont ir-regolament 18(1). Is-subregolamenti (2), (3)
u (4) tar-regolament 18 għandhom japplikaw mutatis mutandis.

(6) Id-dokumenti ta’ riżerva fuq karta msemmija fis-
subregolamenti (1) u (3) għandhom iġibu t-titolu ''Rapport ta’ Riżerva
tal-Wasla jew Rapport tal-Esportazzjoni għall-movimenti ta’ oġġetti
dazjabbli taħt sospensjoni ta’ dazju tas-sisa''. Id-data meħtieġa
għandha tintwera fl-għamla ta’ elementi ta’ data, espressi bl-istess
mod bħal fir-rapport tal-wasla jew fir-rapport tal-esportazzjoni, kif
jista’ jkun il-każ. L-elementi kollha ta’ data, kif ukoll il-gruppi ta’
data u sottogruppi ta’ data li dawn jappartjenu għalihom, għandhom
jiġu identifikati permezz tan-numri u l-ittri fil-kolonna A u l-kolonna
B tat-Tabella 6 tal-Anness I tat-Taqsima H tas-Sitt Skeda li tinsab mal-
Att.

Evidenza 
alternattiva tal-
wasla u 
evidenza tal-
ħruġ.

14. (1) Minkejja d-dispożizzjonijiet tar-regolament 13, ir-
rapport tal-wasla provdut fir-regolament 10 tat-Taqsima H tas-Sitt
Skeda li tinsab mal-Att jew ir-rapport tal-esportazzjoni provdut fir-
regolament 11(1) u (2) għandhom jikkostitwixxu evidenza li l-
moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa ntemm skont ir-regolament 6.
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(2) B’deroga mis-subregolament (1), fl-assenza tar-rapport tal-
wasla jew tar-rapport tal-esportazzjoni għal raġunijiet li ma jkunux
dawk imsemmija fir-regolament 13, tista’ tiġi provduta evidenza
alternattiva ta’ tmiem il-moviment ta’ oġġetti dazjabbli taħt
arranġament ta’ sospensjoni tad-dazju, skont is-subregolamenti (3) u
(4).

(3) Fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(i), (ii), (iv),
5(1)(b) u 5(4), evidenza alternattiva ta’ tmiem il-moviment tista’
tingħata permezz ta’ approvazzjoni mill-Kummissarju, ibbażata fuq
evidenza xierqa, li l-oġġetti dazjabbli mibgħuta jkunu attwalment
waslu fid-destinazzjoni dikjarata tagħhom:

Iżda dokument ta’ riżerva kif imsemmi fil-paragrafu (a) tar-
regolament 12(1) għandu jikkostitwixxi evidenza xierqa.

(4) Fil-każijiet imsemmija fir-regolament 5(1)(a)(iii) jew (v),
biex jiġi ddeterminat jekk l-oġġetti soġġetti għas-sisa fiċ-ċirkostanzi
stabbiliti fis-subregolament (2) ikunux inħarġu barra mit-territorju tal-
Unjoni, il-Kummissarju:

(a) għandu jaċċetta approvazzjoni mingħand l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun jinsab l-
uffiċċju doganali tal-ħruġ, li jiċċertifika li l-oġġetti soġġetti
għas-sisa ħallew it-territorju tal-Unjoni, jew li jiċċertifika li l-
oġġetti soġġetti għas-sisa tqiegħdu taħt il-proċedura ta’ tranżitu
estern skont il-paragrafu (a)(v) tar-regolament 5(1) bħala
evidenza xierqa li l-oġġetti nħarġu mit-territorju tal-Unjoni;

(b) jista’ jikkunsidra kwalunkwe tip ta’ evidenza minn
dawn li ġejjin:

(i) nota tal-konsenja;

(ii) dokument iffirmat jew awtentikat mill-operatur
ekonomiku li ħareġ l-oġġetti soġġetti għas-sisa barra mit-
territorju doganali tal-Unjoni li jiċċertifika l-ħruġ tal-
oġġetti;

(iii) dokument li fih l-awtorità doganali ta’ Stat
Membru jew ta’ pajjiż terz tiċċertifika l-konsenja skont ir-
regoli u l-proċeduri applikabbli għal dik iċ-ċertifikazzjoni
f'dak l-Istat jew f'dak il-pajjiż;

(iv) records dwar l-oġġetti mgħobbija fuq
bastimenti, inġenji tal-ajru jew installazzjonijiet offshore
miżmuma minn operaturi ekonomiċi;
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(v) evidenza oħra aċċettabbli mill-Kummissarju.

(5) Meta l-evidenza xierqa tkun ġiet aċċettata mill-
Kummissarju, hu għandu jtemm il-moviment fis-sistema
kompjuterizzata.

Oġġetti 
dazjabbli diġà 
rilaxxati għall-
konsum fi Stat 
Membru ieħor u 
jitmexxew għal 
finijiet 
kummerċjali.

15. (1) Fejn l-oġġetti dazjabbli li jkunu diġà ġew rilaxxati
għall-konsum f’xi territorju ta’ Stat Membru u li jitwasslu Malta għal
finijiet kummerċjali jew użati f’Malta, għandhom ikunu soġġetti għad-
dazju tas-sisa f’Malta:

Iżda fl-ambitu tal-arranġamenti stabbiliti fir-regolamenti 15
sa 23 li jirregolaw il-moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa li jkunu
diġà rilaxxati għall-konsum, l-oġġetti soġġetti għas-sisa għandhom
jiġu trasferiti biss mingħand konsenjatur iċċertifikat lejn destinatarju
ċċertifikat.

(2) Għall-finijiet ta’ dan ir-regolament, l-oġġetti soġġetti għas-
sisa għandhom jitqiesu "mwassla għal finijiet kummerċjali" meta
dawn ikunu ġew rilaxxati għall-konsum fit-territorju ta’ Stat Membru
wieħed, ġew trasferiti minn dak l-Istat Membru lejn it-territorju ta’
Stat Membru ieħor u twasslu lejn persuna oħra għajr individwu privat
jew lejn individwu privat jekk il-moviment ma jkunx kopert mill-
artikolu 14A tal-Att jew mir-regolament 24:

Iżda l-oġġetti soġġetti għas-sisa ma għandhomx jitqiesu
mwassla għal finijiet kummerċjali meta dawn jiġu trasportati minn dak
l-individwu privat għall-użu proprju, meta jiġu trasferiti mit-territorju
tal-Istat Membru l-ieħor.

(3) Il-moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa skont dan ir-
regolament, għandu jibda meta l-oġġetti soġġetti għas-sisa jitilqu mill-
bini tal-konsenjatur iċċertifikat jew kwalunkwe post fl-Istat Membru
tad-dispaċċ, li għandu jiġi nnotifikat lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru tad-dispaċċ qabel il-bidu tal-moviment:

Iżda jekk l-Istat Membru tad-dispaċċ ikun Malta, il-
konsenjatur għandu jinforma lill-Kummissarju.

(4) Il-moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa skont dan ir-
regolament, għandu jintemm meta d-destinatarju ċċertifikat jirċievi l-
konsenja tal-oġġetti soġġetti għas-sisa fil-bini tiegħu jew kwalunkwe
post fl-Istat Membru tad-destinazzjoni, li għandu jiġi nnotifikat lill-
awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-destinazzjoni qabel il-
bidu tal-moviment: 

Iżda jekk l-Istat Membru tad-destinazzjoni jkun Malta, id-
destinatarju għandu jinforma lill-Kummissarju.
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(5) Il-kondizzjonijiet tal-intaxxar u r-rati tad-dazju tas-sisa li
għandhom jiġu applikati għandhom ikunu dawk fis-seħħ fid-data meta
d-dazju jsir dovut fl-Istat Membru tad-destinazzjoni.

(6) Id-destinatarju ċċertifikat għandu jkun responsabbli li
jħallas id-dazju tas-sisa, li għandu jkun dovut meta l-oġġetti jkunu
twasslu fl-Istat Membru tad-destinazzjoni, għajr meta sseħħ xi
irregolarità skont ir-regolament 12 waqt il-moviment.

(7) Fil-każ ta’ nuqqas ta’ reġistrazzjoni jew ċertifikazzjoni ta’
persuna waħda involuta jew tal-persuni kollha involuti fil-moviment,
dawn il-persuni għandhom ukoll ikunu responsabbli biex iħallsu d-
dazju tas-sisa.

(8) L-oġġetti soġġetti għas-sisa li jinżammu abbord dgħajsa
jew inġenju tal-ajru li jagħmel vjaġġi jew titjiriet bejn Malta u xi Stat
Membru ieħor iżda li ma jkunux disponibbli għall-bejgħ meta d-
dgħajsa jew l-inġenju tal-ajru jkunu fit-territorju ta’ Malta, ma
għandhomx ikunu soġġetti għad-dazju tas-sisa f’Malta.

Oġġetti 
dazjabbli 
rilaxxati għall-
konsum skont 
ir-regolament 
8(1).

16. (1) Il-moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa, li huma
diġà rilaxxati għall-konsum, għandu jitqies li jkun konformi mar-
rekwiżiti taħt ir-regolamenti 15 sa 23 biss jekk dan isir bil-kopertura
ta’ dokument li jakkumpanjahom u li jkun jelenka d-data prinċipali li
toħroġ mid-dokument imsemmi fis-subregolamenti (2) u (3). 

(2) Il-persuni msemmija fir-regolament 15(6) għandhom
jikkonformaw mar-rekwiżiti li ġejjin:

(a) qabel id-dispaċċ tal-oġġetti, jipprovdu garanzija li
tkopri r-riskji inerenti ta’ nuqqas ta’ ħlas tad-dazji tas-sisa li
jistgħu jsiru waqt il-moviment minn ġo territorji tal-Istati
Membri ta’ tranżitu u fl-Istat Membru tad-destinazzjoni;

(b) iħallsu d-dazju tas-sisa lill-Kummissarju wara t-
tmiem tal-moviment tal-oġġetti;

(ċ) jaqblu li ssir kull tip ta’ verifika mill-uffiċċjal tad-
Dwana biex jiżgura ruħu li l-oġġetti dazjabbli jkunu tabilħaqq
ġew riċevuti u li d-dazju tas-sisa li jkollu jitħallas fuqhom ikun
fil-fatt tħallas. 

(3) B’deroga mill-paragrafu (a) tas-subregolament (2), il-
Kummissarju jista’, skont il-kondizzjonijiet stabbiliti minnu,
jippermetti li l-garanzija tingħata mit-trasportatur jew min iġorr, minn
sid l-oġġetti soġġetti għas-sisa, mill-konsenjatur iċċertifikat, jew b’
mod konġunt bejn tnejn (2) jew iżjed minn dawk il-persuni bid-
destinatarju ċċertifikat jew mingħajru.
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(4) Il-garanzija msemmija fil-paragrafu (a) tas-subregolament
(2) għandha tkun valida fl-Unjoni kollha.

(5) L-għoti u l-validità ta’ garanzija jistgħu jiġu regolati
permezz ta’ regolamenti dettaljati magħmula taħt l-artikolu 13 tal-Att.

(6) Magazzinier awtorizzat jew konsenjatur irreġistrat jistgħu
jaġixxu bħala konsenjatur iċċertifikat meta jitrattaw oġġetti soġġetti
għas-sisa li huma diġà rilaxxati għall-konsum, kif speċifikat fir-
regolamenti 15 sa 23, wara li jkunu nnotifikaw lill-awtoritajiet
kompetenti tal-Istat Membru tad-dispaċċ. 

(7) Għal konsenjatur iċċertifikat jew destinatarju ċċertifikat li
jibgħat jew jirċievi oġġetti soġġetti għas-sisa okkażjonalment biss, "iċ-
ċertifikazzjoni" msemmija fit-tifsir "konsenjatur iċċertifikat" u
"destinatarju ċċertifikat" fir-regolament 3, għandha tkun limitata għal
kwantità speċifikata ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa, mingħand
destinatarju jew konsenjatur wieħed u għal perjodu ta’ żmien
speċifikat:

Iżda l-Kummissarju jista’ jillimita ċ-ċertifikazzjoni għal
moviment wieħed:

Iżda wkoll iċ-ċertifikazzjoni temporanja bħal din tista’
wkoll, minkejja r-rekwiżiti mniżżla fit-tifsir "konsenjatur iċċertifikat"
u "destinatarju ċċertifikat" fir-regolament 3, tingħata lil individwi
privati li jaġixxu bħala konsenjaturi jew destinatarji meta oġġetti
soġġetti għas-sisa jiġu kkonsenjati għal finijiet kummerċjali skont ir-
regolament 15(2).

Moviment ta’ 
oġġetti rrilaxxati 
għall-konsum 
bejn Stat 
Membru għal 
ieħor.

17. (1) Meta l-oġġetti soġġetti għas-sisa jiġu trasferiti taħt ir-
regolamenti 8 u 9, il-konsenjatur iċċertifikat għandu jressaq abbozz ta’
dokument amministrattiv elettroniku ssimplifikat lill-Kummissarju
permezz tas-sistema kompjuterizzata.

(2) Il-Kummissarju għandu jwettaq verifika elettronika tad-
data mogħtija fl-abbozz tad-dokument amministrattiv elettroniku
ssimplifikat, u l-Kummissarju għandu:

(a) meta din id-data ma tkunx valida, il-konsenjatur
iċċertifikat għandu jiġi nfurmat dwarha mingħajr dewmien;

(b) meta din id-data tkun valida, jassenja lid-dokument
kodiċi uniku ta’ referenza amministrattiva ssimplifikata u
għandu jinforma bih mingħajr dewmien lill-konsenjatur
iċċertifikat mingħajr dewmien.

(3) Il-Kummissarju għandu jgħaddi d-dokument
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amministrattiv elettroniku ssimplifikat mingħajr dewmien lill-
awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-destinazzjoni, u dawn
għandhom jibgħatuh lid-destinatarju ċċertifikat.

(4) Il-konsenjatur iċċertifikat għandu jipprovdi kodiċi uniku ta’
referenza amministrattiva ssimplifikata lill-persuna li takkumpanja l-
oġġetti soġġetti għas-sisa, jew meta ma jkun hemm l-ebda persuna li
takkumpanja l-oġġetti, lit-trasportatur jew lil min iġorr. Il-persuna li
takkumpanja l-oġġetti soġġetti għas-sisa, it-trasportatur jew l-operatur
tat-trasport għandhom jipprovdu dak il-kodiċi lill-awtoritajiet
kompetenti meta jintalab waqt il-moviment.

(5) Waqt moviment tal-oġġetti soġġetti għas-sisa taħt ir-
regolamenti 8 u 9, il-konsenjatur iċċertifikat jista’, permezz tas-
sistema kompjuterizzata, jibdel id-destinazzjoni lejn post ieħor tal-
konsenja fl-istess Stat Membru operat mill-istess destinatarju
ċċertifikat, jew lejn il-post tad-dispaċċ. Għal dak il-għan, il-
konsenjatur iċċertifikat għandu jressaq abbozz ta’ dokument
elettroniku għal bidla fid-destinazzjoni lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru tad-dispaċċ permezz tas-sistema kompjuterizzata.

Rapport tal-
wasla.

18. (1) Malli jaslu l-oġġetti soġġetti għas-sisa, id-destinatarju
ċċertifikat għandu jressaq mingħajr dewmien u sa mhux aktar tard
minn ħamest (5) ijiem tax-xogħol wara tmiem il-moviment, għajr
f’każijiet debitament iġġustifikati għas-sodisfazzjon tal-awtoritajiet
kompetenti, rapport tal-wasla tagħhom lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru tad-destinazzjoni, permezz tas-sistema kompjuterizzata.

(2) L-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-
destinazzjoni għandhom iwettqu verifika elettronika tad-data
mogħtija fir-rapport tal-wasla u:

(a) meta din id-data ma tkunx valida, id-destinatarju
ċċertifikat għandu jiġi nfurmat dwarha mingħajr dewmien;

(b) meta din id-data tkun valida, l-awtoritajiet
kompetenti tal-Istat Membru tad-destinazzjoni għandhom jagħtu
konferma lid-destinatarju ċċertifikat dwar ir-reġistrazzjoni tar-
rapport tal-wasla u jgħadduha lill-awtoritajiet kompetenti tal-
Istat Membru tad-dispaċċ.

(3) Ir-rapport tal-wasla għandu jitqies bħala evidenza
suffiċjenti li d-destinatarju ċċertifikat wettaq il-formalitajiet meħtieġa
kollha u, jekk applikabbli u dment li l-oġġetti soġġetti għas-sisa ma
humiex eżentati mill-ħlas tad-dazju tas-sisa, ħallas kull dazju tas-sisa
dovut lill-Istat Membru tad-destinazzjoni, jew arranġament ta’
sospensjoni tad-dazju skont l-artikolu 10 tal-Att.
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(4) Il-Kummissarju għandu jgħaddi r-rapport tal-wasla lill-
konsenjatur iċċertifikat.

(5) Id-dazju tas-sisa li jkun tħallas fl-Istat Membru tad-
dispaċċ jista’ jkun rimborżat, meta jintalab u abbażi tar-rapport tal-
wasla msemmi fis-subregolament (1).

Proċedura ta’ 
riżerva u rkupru 
fil-post tad-
dispaċċ.

19. (1) B’deroga mir-regolament 17, meta s-sistema
kompjuterizzata ma tkunx disponibbli f’Malta, il-konsenjatur
iċċertifikat jista’ jibda moviment ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa dment
li:

(a) mal-oġġetti jiġi mehmuż dokument ta’ riżerva li jkun
fih l-istess data bħall-abbozz tad-dokument amministrattiv
elettroniku ssimplifikat imsemmi fir-regolament 9(1);

(b) il-konsenjatur iċċertifikat jinforma lill-Kummissarju
qabel il-bidu tal-moviment.

(2) Il-Kummissarju jista’ wkoll jitlob lill-konsenjatur
iċċertifikat jgħaddilu kopja tad-dokument imsemmi fil-paragrafu (a)
tas-subregolament preċedenti, u dan biex huwa stess jivverifika d-
data li hemm f’dik il-kopja u, meta l-konsenjatur iċċertifikat ikun
responsabbli għan-nuqqas ta’ disponibbiltà tas-sistema
kompjuterizzata, informazzjoni xierqa dwar ir-raġunijiet għal dak
in-nuqqas ta’ disponibbiltà, qabel il-bidu tal-moviment.

(3) Malli s-sistema kompjuterizzata terġa’ ssir disponibbli,
il-konsenjatur iċċertifikat għandu jressaq abbozz ta’ dokument
amministrattiv elettroniku ssimplifikat, skont ir-regolament 17(1).

(4) Malli d-data li tidher fl-abbozz tad-dokument
amministrattiv elettroniku ssimplifikat tkun ġiet ivverifikata skont ir-
regolament 17(2), jekk dik id-data tkun valida, dak id-dokument
għandu jieħu post id-dokument ta’ riżerva msemmi fil-paragrafu (a)
tas-subregolament (1). Ir-regolamenti 17(3) u 18 għandhom japplikaw
mutatis mutandis. 

(5) Kopja tad-dokument ta’ riżerva msemmi fil-paragrafu (a)
tas-subregolament (1) għandha tinżamm mill-konsenjatur iċċertifikat
fir-records tiegħu.

(6) Meta s-sistema kompjuterizzata ma tkunx disponibbli
f’Malta, il-konsenjatur iċċertifikat jista’ jemenda d-destinazzjoni tal-
oġġetti kif imsemmi fir-regolament 17(5) u għandu jikkomunika dik l-
informazzjoni lill-Kummissarju permezz ta’ mezzi alternattivi ta’
komunikazzjoni. Il-konsenjatur iċċertifikat għandu jinforma lill-
Kummissarju qabel issir il-bidla fid-destinazzjoni. Is-subregolamenti

VERŻJONI ELETTRONIKA



B 681

(3), (4) u (5) għandhom japplikaw mutatis mutandis.

Dokumenti ta’ 
riżerva u rkupru 
tad-data u 
rapport tal-
wasla.

20. (1) Meta l-oġġetti soġġetti għas-sisa jiġu trasferiti taħt ir-
regolamenti 8 u 9 u r-rapport tal-wasla ma jkunx jista’ jiġi ppreżentat
fi tmiem il-moviment tal-oġġetti soġġetti għas-sisa skont ir-regolament
18(1), għax is-sistema kompjuterizzata ma tkunx disponibbli fl-Istat
Membru tad-destinazzjoni jew għax il-proċeduri msemmija fir-
regolament 19(1) ma jkunux għadhom twettqu, id-destinatarju
ċċertifikat għandu, għajr f’każijiet debitament iġġustifikati, iressaq
dokument ta’ riżerva li jkun fih l-istess data bħar-rapport tal-wasla u
jiddikjara li ntemm il-moviment lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istat
Membru tad-destinazzjoni.

(2) Għajr meta r-rapport tal-wasla jkun jista’ jitressaq fi żmien
qasir mid-destinatarju ċċertifikat permezz tas-sistema kompjuterizzata
kif provdut fir-regolament 18(1), jew għajr f’każijiet debitament
iġġustifikati, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-
destinazzjoni għandhom jibagħtu kopja tad-dokument ta’ riżerva, kif
imsemmi fis-subregolament (1) lill-Kummissarju. Il-Kummissarju
għandu jibgħat il-kopja lill-konsenjatur iċċertifikat jew iżommha
disponibbli għall-konsenjatur iċċertifikat.

(3) Malli s-sistema kompjuterizzata terġa’ ssir disponibbli fl-
Istat Membru tad-destinazzjoni jew il-proċeduri msemmija fir-
regolament 19(3) ikunu twettqu, id-destinatarju ċċertifikat għandu
jippreżenta rapport tal-wasla skont ir-regolament 18(1). Ir-regolament
(2) u (3) għandu japplika mutatis mutandis.

Evidenzi 
alternattivi tal-
wasla.

21. (1) Minkejja d-dispożizzjonijiet tar-regolament 20, ir-
rapport tal-wasla meħtieġ mir-regolament 18(1) għandu jikkostitwixxi
evidenza li l-oġġetti soġġetti għas-sisa twasslu għand id-destinatarju
ċċertifikat.

(2) B’deroga mis-subregolament (1), fin-nuqqas ta’ rapport tal-
wasla għal raġunijiet għajr dawk imsemmija fir-regolament 20,
evidenza alternattiva tal-konsenja tal-oġġetti soġġetti għas-sisa tista’
tingħata permezz ta’ approvazzjoni mingħand l-awtoritajiet
kompetenti tal-Istat Membru tad-destinazzjoni, abbażi ta’ evidenza
xierqa, li l-oġġetti soġġetti għas-sisa mibgħuta waslu fid-destinazzjoni
tagħhom.

(3) Id-dokument ta’ riżerva msemmi fir-regolament 20(1)
għandu jikkostitwixxi evidenza xierqa għall-finijiet tal-ewwel
subregolament. 

(4) Meta l-approvazzjoni mingħand l-awtoritajiet kompetenti
tal-Istat Membru tad-destinazzjoni tkun ġiet aċċettata mill-awtoritajiet
kompetenti tal-Istat Membru tad-dispaċċ, din għandha titqies bħala
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evidenza suffiċjenti li d-destinatarju ċċertifikat issodisfa l-formalitajiet
kollha meħtieġa u ħallas id-dazju tas-sisa dovut lill-Istat Membru tad-
destinazzjoni.

Proċeduri 
ssimplifikati 
bejn l-Istati 
Membri.

22. Il-Kummissarju jista’, bi ftehim u taħt il-kondizzjonijiet
stabbiliti minnu, jistabilixxi proċeduri ssimplifikati għal movimenti
ta’ oġġetti soġġetti għas-sisa taħt dan ir-regolament, li jsiru bejn
Malta u Stati Membri oħra.

Oġġetti trasferiti 
f’Malta minn 
Stat Membru 
ieħor.

23. (1) Meta l-oġġetti soġġetti għas-sisa diġà rrilaxxati
f’Malta jiġu trasferiti għal destinazzjoni li tinsab ukoll ġewwa Malta
minn ġot-territorju ta’ Stat Membru ieħor, għandhom japplikaw ir-
rekwiżiti li ġejjin:

(a) dak il-moviment għandu jsir bil-kopertura tad-
dokument amministrattiv elettroniku ssimplifikat imsemmi fir-
regolament 16(1) li jsegwi itinerarju xieraq;

(b) id-destinatarju ċċertifikat għandu jikkonferma li
rċieva l-oġġetti skont ir-regoli stabbiliti mill-awtoritajiet
kompetenti tal-post tad-destinazzjoni;

(ċ) il-konsenjatur iċċertifikat u d-destinatarju ċċertifikat
għandhom jagħtu l-kunsens tagħhom għal kull tip ta’ kontroll li
jippermetti lill-awtoritajiet kompetenti rispettivi tagħhom
jiżguraw li l-oġġetti jkunu waslu.

(2) Meta l-oġġetti soġġetti għas-sisa jiġu trasferiti ta’ spiss u
regolarment taħt il-kondizzjonijiet speċifikati fis-subregolament (1),
il-Kummissarju jista’, bi ftehim ma’ awtoritajiet kompetenti rispettivi
fi Stati Membri oħra sabiex jissimplifikaw ir-rekwiżiti speċifikati fis-
subregolament (1).

Bejgħ mill-
bogħod.

24. (1) L-oġġetti dazjabbli li jkunu diġà ġew rilaxxati għall-
konsum f’xi Stat Membru, li jinxtraw minn xi persuna, li ma tkunx xi
magazzinier awtorizzat, destinatarju rreġistrat jew destinatarju
ċċertifikat, stabbilit fi Stat Membru ieħor u li ma jkunx iwettaq xi
attività ekonomika indipendenti, u li jiġu konsenjati jew trasportati lejn
Malta direttament jew indirettament mill-konsenjatur li jwettaq attività
ekonomika indipendenti jew f’ismu, għandhom ikunu soġġetti għad-
dazju tas-sisa.

(2) Fil-każ imsemmi fis-subregolament (1), id-dazju tas-sisa
għandu jitħallas fil-waqt tal-konsenja tal-oġġetti dazjabbli. Il-
kondizzjonijiet tal-ħlas u r-rata tad-dazju tas-sisa li għandhom jiġu
applikati għandhom ikunu dawk fis-seħħ fid-data meta jkollu jitħallas
id-dazju.
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(3) Il-persuna li għandha tħallas id-dazju tas-sisa għandha tkun
il-konsenjatur:

Iżda l-Kummissarju jista’ jippermetti lill-konsenjatur
jinnomina rappreżentant tat-taxxa, stabbilit f’Malta, bħala l-persuna
responsabbli għall-ħlas tad-dazju tas-sisa. Ir-rappreżentant tat-taxxa
għandu l-ewwel jkun approvat mill-Kummissarju: 

Iżda wkoll meta l-konsenjatur jew ir-rappreżentant tat-
taxxa ma jkunux irrispettaw id-dispożizzjoni tal-paragrafu (a) tas-
subregolament (4), il-persuna responsabbli għall-ħlas tad-dazju tas-
sisa għandha tkun id-destinatarju tal-oġġetti soġġetti għas-sisa.

(4) Il-konsenjatur jew ir-rappreżentant tat-taxxa għandu jħares
dawn ir-rekwiżiti li ġejjin:

(a) qabel jikkonsenja l-oġġetti soġġetti għad-dazju tas-
sisa, jirreġistra l-identità tiegħu u jiggarantixxi l-ħlas tad-dazju
tas-sisa lill-Kummissarju u jkun soġġett għall-kondizzjonijiet
stabbiliti mill-Kummissarju;

(b) iħallas id-dazju tas-sisa lill-Kummissarju wara l-
wasla tal-oġġetti dazjabbli;

(ċ) iżomm il-kontijiet tal-konsenji tal-oġġetti dazjabbli:

Iżda l-Ministru jista’ jagħmel kull ftehim bilaterali ma’
Stati Membri oħra sabiex jissimplifika dawn ir-rekwiżiti.

(5) Fil-każ imsemmi fis-subregolament (1), id-dazju tas-sisa
impost għandu jiġi rimborżat jew maħfur mill-Kummissarju fuq talba
tal-konsenjatur, meta l-konsenjatur jew ir-rappreżentant tat-taxxa jkun
segwa l-proċeduri mniżżla fis-subregolament (4).

(6) Regolamenti dettaljati magħmula taħt l-artikolu 13 tal-Att
jistgħu jistabbilixxu l-mod kif jiġu applikati s-subregolamenti (1) sa
(5) għal oġġetti dazjabbli li jkunu koperti minn arranġamenti ta’
distribuzzjoni nazzjonali speċjali.

Telf ta’ oġġetti 
dazjabbli waqt 
it-trasport.

25. (1) Fis-sitwazzjonijiet imsemmija fir-regolament 15(1) u
fir-regolament 24(1), f’każ ta’ qerda totali jew telf irrimedjabbli tal-
oġġetti dazjabbli matul it-trasport tagħhom li ma kinux ġew rilaxxati
għall-konsum f’Malta, bħala riżultat tax-xorta minnha nnifisha tal-
oġġetti, jew ta’ ċirkostanzi mhux prevedibbli, jew forza maġġuri, jew
bħala konsegwenza ta’ awtorizzazzjoni mill-Kummissarju, id-dazju
tas-sisa ma għandux jitħallas f’Malta:

Iżda l-qerda totali jew it-telf irrimedjabbli tal-oġġetti
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dazjabbli nvoluti għandhom jiġu ppruvati għas-sodisfazzjon tal-
Kummissarju: 

Iżda wkoll għandha tiġi rilaxxata l-garanzija ppreżentata li
tikkonforma mar-regolament 16(2)(a) jew ir-regolament 24(4)(a).

(2) Il-qerda totali jew it-telf irrimedjabbli, totali jew parzjali,
tal-oġġetti soġġetti għad-dazju tas-sisa kif imsemmija fis-
subregolament (1), għandhom jiġu ppruvati għas-sodisfazzjon tal-
Kummissarju.

(3) Fejn hija stabbilita l-qerda totali jew telf irrimedjabbli,
totali jew parzjali, tal-oġġetti soġġetti għas-sisa, il-garanzija
ppreżentata f’konformità mal-paragrafu (a) tar-regolament 16(2) jew
il-paragrafu (a) tar-regolament 24(4) għandha tiġi rilaxxata, b’mod
sħiħ jew parzjali, kif adegwat, hekk kif tingħata evidenza sodisfaċenti.

Meta tiġri jew 
tinkixef 
irregolarità 
f’Malta.

26. (1) Meta ssir xi irregolarità f’Malta matul il-moviment
tal-oġġetti dazjabbli taħt ir-regolament 15(1) jew ir-regolament
24(1), u dawn l-oġġetti dazjabbli ġew rilaxxati għall-konsum fi Stat
Membru ieħor, dawn għandhom jkunu soġġetti għad-dazju tas-sisa.

(2) Meta tinkixef xi irregolarità f’Malta waqt il-moviment ta’
oġġetti dazjabbli taħt ir-regolament 15(1) jew ir-regolament 24(1), u
dawk l-oġġetti dazjabbli jkunu ġew rilaxxati għall-konsum f’xi Stat
Membru ieħor u ma jkunx jista’ jiġi stabbilit fejn tkun fil-fatt seħħet l-
irregolarità, dik l-irregolarità għandha titqies li tkun seħħet f’Malta:

Iżda, jekk qabel ma jiskadi perjodu ta’ tliet (3) snin li jibda
għaddej mid-data tal-akkwist tal-oġġetti dazjabbli, jiġi żgurat f’liema
Stat Membru tkun fil-fatt seħħet l-irregolarità, id-dispożizzjonijiet tas-
subregolament (1) għandhom japplikaw.

(3) Id-dazju tas-sisa għandu jkun dovut mill-persuna li tkun tat
garanzija li ser tħallsu skont ir-regolament 16(2)(a) jew ir-regolament
24(4)(a) u minn kull persuna li tkun ipparteċipat fl-irregolarità:

Iżda jekk l-oġġetti dazjabbli jkunu ġew rilaxxati għall-
konsum, il-Kummissarju għandu, wara li ssirlu talba, jimborża jew
jaħfer id-dazju tas-sisa fl-Istat Membru fejn tkun saret jew inkixfet l-
irregolarità: 

Iżda wkoll il-Kummissarju għandu jirrilaxxa l-garanzija li
tkun ġiet ippreżentata f’konformità mar-regolament 16(2)(a) jew ir-
regolament 24(4)(a).

(4) Għall-finijiet ta’ dan ir-regolament, "irregolarità" tfisser
sitwazzjoni li sseħħ waqt moviment ta’ oġġetti dazjabbli taħt ir-
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regolament 15(1) jew ir-regolament 24(1), li mhumiex koperti bir-
regolament 11, u li minħabba f’hekk moviment jew parti minn
moviment tal-oġġetti dazjabbli, ma jkunx intemm b’mod regolari.

(5) Kwalunkwe nuqqas ta’ reġistrazzjoni jew ċertifikazzjoni
ta’ persuna waħda nvoluta jew tal-persuni nvoluti kollha fil-moviment,
għall-kuntrarju tar-regolament 15(1) jew tal-paragrafu (a) tar-
regolament 24(3), jew kwalunkwe ksur tad-dispożizzjonijiet taħt ir-
regolament 16(1) għandu jitqies bħala irregolarità. Is-subregolamenti
(1) u (4) għandhom japplikaw kif xieraq, sakemm id-destinatarju ma
jkunx responsabbli li jħallas id-dazju tas-sisa f’konformità mat-tieni
proviso għar-regolament 24(3).

Garanzija.27. Mingħajr preġudizzju għad-dritt tal-Kummissarju li jitlob
kwalunkwe garanzija jew sigurtà li tkun meqjusa neċessarja, il-
Kummissarju ma għandux jitlob garanzija għall-movimenti ta’
prodotti tal-enerġija permezz ta’ pipeline fiss, ħlief f’ċirkostanzi
debitament iġġustifikati:

Iżda meta l-prodotti tal-enerġija huma mibgħuta minn
Malta, il-Kummissarju jista’, taħt il-kondizzjonijiet li jistabilixxi hu,
jippermetti li l-garanzija msemmija, tingħata:

(a) mit-trasportatur jew min iġorr, minn sid l-oġġetti
soġġetti għas-sisa, mid-destinatarju, jew b’mod konġunt minn
tnejn jew iżjed minn dawk il-persuni; jew

(b) mill-magazzinier awtorizzat tad-dispaċċ jew mill-
konsenjatur irreġistrat.
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